
  
    Глава 1

    Очередь в библиотеку тянулась до самого входа. Я вздохнула и переступила с ноги на ногу, поглядывая на массивную стойку. Впереди маячило человек десять, не меньше. Трое первокурсников что-то оживленно обсуждали, размахивая списками, пара старшекурсников с факультета артефакторики лениво перекидывались шутками, а в самом начале очереди стояла смутно знакомая девчонка с алхимического.

    Я поудобнее перехватила стопку своих конспектов и мысленно напомнила себе структуру будущего доклада. «Систематизация типичных ошибок студентов факультета призыва: классификация, причины возникновения и методы предотвращения». Звучит солидно. Научно… Мне нравится.

    И тема была действительно классная. За время учебы я собрала уникальный практический материал, записывала каждый случай, когда кто-то из студентов ошибался — неправильно выстроенный контур, неверно подобранная рунная цепочка, просчёт в стабилизации, небрежность в произнесении заклинания. Некоторые однокурсники даже не подозревали, что их неудачи стали частью моего будущего научного труда.

    Но главным источником стали, конечно, не те истории ошибок, которые я могла наблюдать лично, а те, о которых рассказывали родители. Ну да, мои родители тоже учились в академии Талисман, здесь и познакомились, а как только сдали итоговые экзамены — поженились. В общем, практического материала для доклада у меня более чем достаточно. И это несмотря на то, что о самой яркой и интересной ошибке я рассказать не могу: клятвенно пообещала Синтии, своей соседке по комнате, что никогда и никому не раскрою эту тайну.

    (Прим. авт.: А вот читатели могут узнать эту историю, прочитав книгу «Магистр, я не виновата!» )

    В общем, для успешного выступления на конференции у меня было почти что все необходимое.

    Оставалось только набрать теорию для подкрепления практических наблюдений. Труд магистра Ортеги «Классификация ошибок в ритуальных цепочках», последнее издание «Типологии ритуальных сбоев» Вандербрука и еще с десяток изданий. Причем некоторые из них довольно редкие.

    Я выглянула из-за широких плеч стоявшего передо мной студента, чтобы проверить, продвинулась ли очередь, и случайно задела его своей стопкой конспектов.

    Он обернулся, и я едва сдержалась, чтобы не поморщиться.

    Грей Элмерз. Сын одного из попечителей академии, наглый мажор с лицом, которое, наверное, должно было считаться красивым, если не знать, что скрывается за этой безупречной улыбкой. Острые скулы, квадратная челюсть, черные как смоль волосы и высокомерный взгляд — будто он всегда снисходительно наблюдает за теми, кто ниже его по статусу. А ниже его буквально все.

    Что ему понадобилось в библиотеке? Уверена, за всё время учёбы Грей Элмерз ни разу не появлялся здесь с учебными целями.

    Впрочем, какое мне дело. Стоит ему взять свои книги — и я наконец подойду к стойке. Я снова уткнулась в свой список, пробегая глазами названия.

    Очередь таяла. Наконец дошла до Элмерз. Интересно, что же он возьмет? Пособие о том, как веселиться на вечеринках и не уставать? Или труды о том, как смотреть на всех окружающих так, словно они недостойны пыли под твоими ногами? Впрочем нет, для такого ему не нужны методички, и сам прекрасно справляется.

    И все же я с некоторым любопытством ждала, когда он озвучит свою просьбу. Что же за книги заинтересовали нашего мажора? И дождалась…

    Элмерз лениво перегнулся через стойку и негромко сказал:

    — Магистр Ортега, «Классификация ошибок в ритуальных цепочках», — начал он. — И дайте монографию Вандербрука, «Типология ритуальных сбоев». И ещё «Стабилизацию контуров» из последнего издания…

    Я не поверила своим ушам. Это был мой список. Буквально слово в слово. Он перечислял книги, которые я запланировала взять для подготовки к докладу. Более того, многие из них были в нашей библиотеке в единственном экземпляре, и он уводил их буквально у меня из-под носа.

    Я словно завороженная смотрела, как старый библиотекарь господин Кроу выкладывает на стойку мои книги. Ну то есть теперь уже не мои…

    Элмерз невозмутимо сгреб фолианты (ну кто так обращается с ценными книгами!) и направился к выходу.

    Это было просто невозможно! Я что, сплю и мне снится кошмар?

    — Зачем тебе эти книги? — словно со стороны я услышала свой голос.

    Элмерз обернулся и смерил меня снисходительным взглядом.

    — Как зачем? Для доклада на конференции.

    Доклад? Грей Элмерз и доклад? Да он за всё время учёбы ни одной курсовой нормально не сдал!

    — Ты участвуешь? — Я смотрела на него во все глаза, чувствуя, как внутри закипает негодование. — Тебе же это не интересно! Ты никогда не интересовался ничем подобным!

    Он усмехнулся.

    — Что делать, приходится взрослеть… Особенно когда отец обещает отдать управление всеми активами младшему брату, потому что я, видите ли, недостаточно усерден в учебе.

    Честно говоря, мне было безразлично, что там у него с отцом и активами. Меня волновало другое.

    — И какая у тебя тема?

    Он достал из кармана листок и прочитал с него разве что не по слогам:

    — «Систематизация типичных ошибок студентов факультета призыва: классификация, причины возникновения и методы предотвращения».

    Меня словно облили ледяной водой.

    — Это же моя тема, — выдохнула я, чувствуя, как земля уходит из-под ног. — Как так?

    — Лейси Кэролл, — раздался скрипучий голос господина Кроу, и я вздрогнула, совершенно забыв, что мы не одни. — Вы будете брать книги или нет? Флиртовать с молодым человеком можно и в другом месте. Очередь ждёт.

    Я обернулась. Сзади действительно была огромная очередь и они выражали явное недовольство. Я перевела взгляд на пустую стойку, где ещё минуту назад лежали мои книги, потом на Грея, который уже подхватил стопку и направлялся к выходу.

    — Мне… — начала я, чувствуя, как внутри всё сжимается. — Мне нужно…

    Я не знала, что мне нужно. Все книги, которые я планировала взять, уплыли вместе с этим наглым красавчиком. И он украл мою тему!

    — Я… я просто… забыла список, — выдавила я.

    Библиотекарь хмыкнул и махнул рукой, пропуская следующего. Я развернулась и выбежала из библиотеки.

  

  
    Глава 2

    Научная конференция — это лучшая часть учебы в любой академии, и уж точно в академии магии. На обычных лекциях, практических занятиях и даже на экзаменах возможно показать себя с лучшей стороны, не спорю. Но ведь там ты просто отвечаешь на вопросы преподавателя, выполняешь задания. Все это, конечно, можно сделать отлично и получить высший балл, но и только… И в чем тут особая заслуга, если отвечают на те же вопросы и выполняют те же задания буквально все! Ну да, кто-то лучше, кто-то хуже… Быть «не хуже других»? Тоже мне достижение.

    И совсем другое дело научная конференция! Вот тут можно справиться не просто отлично, а блестяще! И оценить твой триумф смогут не только однокурсники и один-единственный преподаватель, а целая ученая комиссия, в которую входят такие светила, что дух захватывает!

    Стоит ли говорить, что каждый год для меня это главное событие? И третий курс не стал исключением, я готовилась очень серьезно! И вот теперь такое?

    Вообще-то я не привыкла расстраиваться раньше времени, и сейчас перенервничала в основном от неожиданности. Когда первые эмоции улеглись и я смогла рассуждать здраво, стало ясно: все это какое-то недоразумение. Ну не могли двум студентам дать одну тему. То есть, конечно, могли и дали… но явно ненарочно. А что мы делаем с недоразумениями? Правильно, мы их улаживаем!

    С этой целью я и направилась к профессору Арелони. Когда я вошла в ее кабинет, наверное, все еще выглядела раздосадованной, во всяком случае она сразу отложила перо и обеспокоенно посмотрела на меня поверх очков.

    — Кэрролл? Что-то случилось? На вас лица нет!

    Наверное, и правда нет… Откуда ж ему взяться, когда такое происходит?

    Я не стала ходить вокруг да около.

    — Почему у Грея Элмерза моя тема для доклада?

    — Разве у него ваша тема? — она так искренне удивилась, что у меня отлегло от сердца: ну вот, точно же недоразумение… И сейчас оно непременно разрешится.

    — Ну да… Мы столкнулись в библиотеке. Он взял литературу точь-в-точь по моему списку и сказал, что будет готовиться к докладу… — торопливо стала объяснять я. — На тему «Систематизация типичных ошибок студентов факультета призыва: классификация, причины возникновения и методы предотвращения».

    Профессор Арелони нахмурилась, когда я произнесла название доклада.

    — Та-ак, — протянула она озадаченно. — Давайте-ка посмотрим.

    Она достала из шкафа журнал, где были списки тем конференции с именами студентов. Нашла нужную страницу и провела пальцем по строчке. Я заглянула через её плечо.

    Напротив темы «Систематизация типичных ошибок студентов факультета призыва: классификация, причины возникновения и методы предотвращения» стояла фамилия.

    Только не моя.

    Грей Элмерз.

    — Но… — Я подняла глаза на профессора. — Мы же с вами согласовали эту тему. Я придумала её сама… Заранее. Мы обсуждали точную формулировку, вы ее одобрили, и только после этого вы записали тему в список…

    Профессор Арелони не отрывала взгляда от бумаг.

    — Да, конечно, я помню наш разговор, — растерянно сказала она. — Тема действительно ваша… Мы совсем недавно ее обсуждали, и я вписала ее в журнал… — Она поджала губы. — Видимо, тему я вписала, а имя… — пауза. — Имя забыла… Хотя обычно со мной такого не случается.

    Она выглядела по-настоящему расстроенной. Мне даже стало её жалко, хотя жалеть следовало себя.

    — Но ведь тут ничего страшного? — спросила я не слишком уверенно. — Ну то есть… Вы же скажете Элмерзу, что это ошибка? Что тема на самом деле моя, ему досталась случайно… И что ему следует подобрать себе какую-нибудь другую. В конце концов, он только сегодня взял книги, а значит, даже не начинал над ней думать!

    С каждым моим словом профессор все больше бледнела, и к тому времени, как я договорила, стала белее бумаги.

    — Сказать Элмерзу, что я ошиблась, выдав ему не ту тему? — в ее голосе слышался искренний ужас.

    — Ну да… — подтвердила я, но уже не очень уверенно.

    — Вы хоть представляете, что тогда будет?

    Я не представляла. И совершенно не понимала, чего она так испугалась. Нет, Элмерз, конечно, не самый приятный парень, но уж точно страшным его не назовешь.

    — Честно говоря, не очень…

    — А если он пожалуется на это своему отцу… А тот запомнит и на совете попечителей намекнет, что некоторые преподаватели в силу преклонного возраста не могут выполнять свои обязанности… Да даже простейших вещей запомнить не могут…

    Вот оно что… Профессор боится, что ее уволят.

    Честно говоря, я сомневалась, что такое возможно. С другой стороны, профессор наверняка лучше знает Элмерза-старшего.

    — Ну… ничего страшного… — успокоила я ее. — Вовсе необязательно ему что-то говорить. В конце концов, могут быть и два доклада на одну тему.

    А про себя добавила: мой всё равно будет лучше.

    Профессор Арелони подняла на меня глаза, в них явно читалось облегчение.

    — Вы уверены?

    — Уверена.

    Я вышла из кабинета и направилась обратно в библиотеку. Надо было взять хотя бы то, что осталось. Библиотека уже почти опустела. Господин Кроу сидел за стойкой и что-то писал в журнале.

    — Что, нашли свой список?

    Я кивнула и продиктовала названия книг. Он проверил по каталогу и покачал головой.

    — Многое из списка отсутствует. Осталось вот это.

    Он выложил на стойку стопку книг, и я тягостно вздохнула. Это была лишь половина списка — и самых нужных книг среди них не было.

    — Спасибо, — сказала я и взяла то, что было.

    Выйдя на улицу, я остановилась и прижала книги к груди.

    Ничего. Ничего. Практическая часть у меня идеальная. А теория… теория — она для всех одна. Это не так важно.

    Я повторила это про себя еще раз. И ещё. Если так продолжать — можно и самой в это поверить.

    К полуночи я поняла, что была слишком оптимистична.

    Я сидела за столом, разложив перед книги. Перечитывала, делала выписки, чертила схемы, пыталась выстроить теоретическую часть на том, что есть. Получалось неплохо. Даже хорошо. Но не блестяще.

    А мне нужно было блестяще!

    Без отсутствующих книг моя теоретическая база выглядела сиротливо…

    Ничего. Утро вечера мудренее. Утром я обязательно что-нибудь придумаю!
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    Едва я открыла глаза, Синти плюхнулась на край моей кровати со «Сплетником» в руках. Я была совершенно не в том настроении, чтобы слушать о том, что творится в академии Талисман, но разве у меня был выбор?

    — Просыпайся, соня! Ты пропускаешь все самое интересное… — бодро объявила она.

    Я потянулась и села, привалившись спиной к спинке кровати. Может, и зря я просидела над книгами до глубокой ночи, сейчас глаза слипались, свет из окна казался слишком ярким, а голос подруги — невыносимо громким. Синти неумолимо читала вслух,

    — «Ронан Макграт врезал Шону Беннету в столовой прямо по физиономии! Очевидцы утверждают, что вступился за честь Лиссы Доерти, накричавшей на него перед этим на глазах у всех».

    — Надо же, — пробормотала я, не испытывая ни малейшего интереса.

    — Да-да, представляешь! В столовой, прямо при всех… Спрашивается, где я в это время была? Все самое интересное пропустила… — Синти сокрушенно покачала головой, перевернула страницу и продолжила:

    — «От ненависти до любви! Асель Рэнетт бросила вызов тёмному магу Кайрену Эрбису — и тот позвал её на свидание. Странные предпочтения или случайная история любви?»

    Я вздохнула. Ну и чепуха! Почему людей вообще интересуют такие глупости? Одна сплошная любовь, любовь, любовь, будто других дел нет. Учёба, например. Или будущая карьера…

    Стоило мне так подумать, Синти прочитала следующую сплетню.

    — «Если Грей Элмерз соизволил поучаствовать в конференции, не значит ли это, что он заранее уверен в победе? Кто-нибудь из преподавателей-арбитров рискнет не оценить его работу по достоинству и даже выше?». Стой, это же тот самый Элмерз с нашего факультета! Старшекурсник.

    — Угу… — буркнула я. — Очень неприятный тип.

    — Ну… он вообще-то красавчик…

    — Приятнее от этого он не становится…

    Синти посмотрела на меня с подозрением.

    — Не думаешь же ты, что он выступит лучше тебя? Ну то есть… Никто на факультете не выступит лучше тебя! Это просто невозможно!

    — Ты же сама только что прочитала… Чтобы победить, ему не обязательно быть лучшим. Арбитры и без того отдадут ему победу… Просто чтобы не разгневать его влиятельного батюшку!

    Я злилась. Он увел мою тему и мои учебники. А теперь еще и на честное судейство можно не рассчитывать? Ну прекрасно!

    Впрочем, без нужных книг мой доклад и не будет лучшим, так что этот гадкий тип может победить даже в честной борьбе.

    Оказывается, злость — удивительно полезное чувство. Хорошенечко разозлившись, я сразу поняла что нужно делать.

    Я просто поговорю с Элмерзом! Прямо и без реверансов.

    Столовая гудела, как улей в конце лета. Сотни голосов сливались в один общий шум, в котором не разобрать слов, но по которому всегда безошибочно чувствуешь: день начался, всё идёт своим чередом. Пахло свежей выпечкой и ароматным кофе.

    Грей Элмерз сидел у окна. Разумеется, у окна — где же еще сидеть человеку, которому весь мир уступает лучшие места. Солнце падало на его белоснежную рубашку, на длинные пальцы, обхватили чашку, на раскрытую книгу, которую он, судя по всему, даже не читал. Рядом пустовали два стула…

    Я пересекла зал и остановилась напротив,

    — Элмерз, — сказала я. — Нам нужно поговорить.

    Он отставил чашку и откинулся на спинку стула, скрестив руки на груди. Смотрел на меня с любопытством — как на забавную зверушку, которая вдруг заговорила

    — Лейси Кэрролл! Какими судьбами? И что тебе нужно?

    — Так вышло, что у нас с тобой одна тема доклада на конференции, — сказала я, не тратя времени на предисловия. — И ты забрал из библиотеки все книги по моему списку. Все до единой, включая те, что были в единственном экземпляре. Мне нужны три из них — всего на один вечер. К утру я их верну.

    Он отпил кофе и поставил чашку на блюдце. Движение вышло неторопливым, издевательски спокойным.

    — На один вечер? — удивился он. — И чем тебе это поможет?

    Чем помогут книги? Он это серьезно?!

    — Поможет подготовить доклад, это же очевидно!

    — Да ты их даже пролистать не успеешь. Ты хоть представляешь, сколько там страниц?

    — Прекрасно представляю.

    — И надеешься прочесть всё за ночь?

    И прочесть, и законспектировать, и выделить главное. Уж что-что, а работать с источниками я умею. В отличие от тех, кто в академии не учится, а просто просиживает штаны.

    — Какая тебе разница, успею я или нет. Просто дай мне эти книги. Тебе они всё равно не нужны… — брови Элмерза поползли вверх и я поспешила добавить: — все сразу. Все сразу не нужны.

    — Ну почему же… Может, я легко переключаюсь с одного дела на другое.

    Угу, с дружеских вечеринок на… другие дружеские вечеринки. Все это знатно выводило меня из себя, и я сказала раздраженно:

    — Уверена, ты их даже не открывал.

    — И почему же ты так в этом уверена? — в его глазах блеснуло что-то… опасное?

    Серьезно? Его задели мои слова?

    — Потому что ты за всё время учёбы ни разу не открыл ни одной книги, Элмерз, — вздохнула я. — Почему эти должны были стать исключением?

    Он рассмеялся — негромко и как-то недобро, сидевшие за соседним столом старшекурсники обернулись и кто-то, кажется, отодвинулся подальше.

    — Допустим, — сказал Элмерз, в его голосе словно зазвенели льдинки. — Только книги мои… На ближайшие три недели. По крайней мере, так написано в библиотечном формуляре. И это мое дело — когда их открыть.

    Три недели! А до конференции осталось две!

    — Поэтому я и прошу дать мне их на время, — терпеливо объяснила я. — всего на вечер.

    — И что мне за это будет? — спросил он, и я опешила.

    Не предполагала, что он потребует что-то взамен. Да и что может быть нужно человеку, у которого есть все?

    — А чего ты хочешь?

    Он смерил меня взглядом с ног до головы и обратно. И это был тако-ой взгляд! Я почувствовала, что краснею.

    — А ты симпатичная, хоть и заучка…

    Я вспыхнула от возмущения. И ведь наверняка он считает что сказал комплимент!

    — Мне кажется, мы отвлеклись от темы, — сказала я холодно. — Напомню: мне нужны книги.

    — Книги, конечно. И вовсе мы не отвлеклись… — протянул он. — Мое условие таково: одна книга — одно свидание.

    Я едва не рассмеялась. Вот уж чего он точно не хотел, так это идти со мной на свидание. У него, красавца и одного из популярнейших парней в академии недостатка в поклонницах точно нет, да девчонки гроздьями вешаются на шею. Ему стоит только пальцем поманить — и любая бросит всё и побежит. Ну ладно, не любая, все-таки у нас высшее учебное заведение, и большинство девушек тут умны. Но и таких, что тайком по нему вздыхают, хватает. А тех, кого не впечатляет его аристократическая внешность, вполне могут впечатлить немереные богатства его папаши.

    В общем все ясно.

    Он не собирается давать мне книги. И уж точно не хочет со мной на свидание (с чего бы!). Наверняка задумал какую-нибудь злую шутку. Например, назначить свидание и не прийти. Чтобы потом можно было рассказать приятелям, как заучка Лейси Кэрролл ждала его как дурочка.

    — А если я откажусь?

    — Тогда никаких книг, это же очевидно.

    Он улыбнулся — открыто и радостно. Считается, что так могут улыбаться только хорошие люди. Я всегда догадывалась, что это неправда.

    — Ты… Ты… Ты отвратителен! — выпалила я в отчаянии.

    — Мне уже говорили, — спокойно отозвался он, отвернулся и стал допивать свой кофе.

    Я развернулась и пошла к выходу, не оборачиваясь. За спиной шумела столовая, кто-то смеялся, звенела посуда… Черт, а ведь из-за него я даже не позавтракала! И возвращаться в столовую как-то… не очень. Во-первых, я только что так гордо оттуда вышла… А во-вторых, поесть все равно не успею — пока я трепалась с Элмерзом, стрелки часов неумолимо шли вперед, и до начала занятий оставалось совсем мало времени.

    Внутри все клокотало от ярости, и с каждым шагом росла решимость: книги я добуду. Любой ценой.

  

  
    Глава 4

    К концу занятий план был готов. Не идеальный, но вполне рабочий. Узнать, когда Элмерза не будет в комнате, проникнуть в эту самую комнату и забрать книги. Ну, конечно, вернуть их до того, как он хватится. И главное — выступить на конференции так, чтобы ни у кого не осталось сомнений, кто здесь настоящий ученый.

    Собственно, вся сложность была в том, как пробраться к нему в комнату.

    Элмерз, как и большинство богатеньких студентов, жил в одноместной комнате, никаких соседей, никаких свидетелей, это было мне на руку: нет риска случайно нарваться на кого-нибудь. Только вот дверь же будет заперта!

    Я вздохнула и откинулась на подушку, глядя в потолок.

    Учеба на факультете призыва никак не готовит к тому, чтобы проникать в закрытые помещения. Моя магия — это контуры, рунные цепочки, стабилизация потоков, вызов существ из иных планов. Тонкая, кропотливая работа, требующая терпения и точности. Но вот так, чтобы одним щелчком вскрыть чужую дверь…

    Я могла бы, конечно, призвать кого-нибудь маленького и юркого, кто пролезет в замочную скважину и сможет открыть замок. Но я не настолько хорошо контролировала мелких сущностей, чтобы быть уверенной, что они сделают именно то, что нужно, а не устроят в комнате Элмерза хаос… А давать такое задание фамильяру… Ну нет, мне с ним после еще работать! А ну как ему понравится вскрывать чужие замки!

    Нет, нужно было найти другое решение этой задачки. А где у нас находятся решения всех задач? Правильно, в библиотеке!

    Библиотека в поздний час была почти пуста. Пара старшекурсников дремали над конспектами в дальнем углу, да у окна шелестела страницами девчонка с алхимического. Почтенный Арчибальд Кроу сидел за своей стойкой и что-то сосредоточенно вписывал в формуляр.

    Я подошла, стараясь выглядеть как можно более беззаботно.

    — Добрый вечер, господин Кроу.

    Он поднял на меня глаза поверх очков.

    — Кэрролл. Снова вы. Нашли свой список?

    — Список… он… — Я понятия не имела, что на это ответить. — Не важно. Я, собственно, по другому вопросу… У меня комод заперт, а ключ потеряла. Вы не подскажете, в какой книге можно найти заклинание, чтобы открыть замок? Ну, что-нибудь простое, бытовое…

    Я говорила и чувствовала, как с каждым словом голос мой становится всё менее уверенным.

    Господин Кроу отложил перо. Снял очки, протер их платком, надел обратно.

    — Заклинание взлома, — уточнил он недобро.

    Кажется, меня раскрыли…

    — Ну да… Бытовое. Для комода! — не спешила сдаваться я.

    — Дорогая Лейси Кэрролл, — вздохнул он. — Я работаю в этой библиотеке много лет. За это время я насмотрелся на студентов, которые теряли ключи, запирали что-то важное в шкафах, которые опять же закрывали на потерянный ключ. Знаете, что я им всем советую?

    — Что?

    — Обратиться к коменданту. Просто попросите нашу дорогую Модесту Крок Она вызывает специалиста, который приходит, вскрывает ваш комод, берёт умеренную плату и не задаёт лишних вопросов. — Он сделал паузу. — А книги по взлому, даже бытовому, я студентам не выдаю. Ни под каким предлогом.

    — Но я…

    — Ни под каким предлогом, — повторил он с нажимом. И добавил, чуть тише: — И, Кэрролл, если вы задумали какую-то глупость — а я вижу, что задумали, — лучше остановитесь, пока не поздно. Не всё, что можно вскрыть, стоит вскрывать.

    Я почувствовала, как краска заливает щеки.

    — Спасибо, — выдавила я и поспешила к выходу.

    Я вышла на улицу и привалилась спиной к стене. Вечерний воздух был прохладным, пахло осенней листвой и дымом. Где-то вдалеке перекликались студенты, спешащие на вечерние занятия или, наоборот, с них.

    Неудивительно, что я провалилась. Раньше я ничего противоправного не делала и даже не пыталась. И теперь, когда понадобилось, я понятия не имела, как это всё обставлять. Оказывается, убедительно врать — это тоже навык. И, судя по всему, у меня его не было.

    Я стояла и смотрела на тёмное небо, пытаясь придумать хоть что-нибудь, когда дверь библиотеки снова открылась и на крыльцо вышла Эмилия Кроу. Внучка библиотекаря. Кажется, когда-то про нее писали в «Сплетнике», да-да, у неё абсолютная память — она помнила всё, что когда-либо читала, видела или слышала. Вот это дар, лучше любой магии! Никакие способности не сравнятся с возможностью просто вспомнить нужную страницу любой книги, когда угодно.

    Она посмотрела на меня с виноватой улыбкой.

    — Ты на дедушку не сердись, — сказала она почти извиняясь. — Он такой. Строго следит, чтобы все было правильно…

    — Я не сержусь, — вздохнула я. — Он прав. Просто…

    — У тебя и правда комод не открывается?

    Я посмотрела на неё. Врать не хотелось. И, честно говоря, сил на это уже не было. К тому же, как выяснилось, получается у меня из рук вон плохо.

    — Нет, — сказала я чесно.

    Эмилия кивнула. И, к моему удивлению, ни капли не удивилась.

    — Вот, я так и думала! А что же?

    Я помолчала. Взвесила все за и против. Эмилия вроде не была ни сплетницей, ни болтушкой. И, если подумать, что я теряю, если расскажу.

    И я рассказала, про тему доклада, про книги, и про то что Элмерз потребовал свидание, которое ему явно не нужно.

    — Да это же… — она задохнулась от возмущения. — Это вообще безобразие! Что он себе возомнил? Что они все о себе думают. Парни иногда такие придурки!..

    Честно говоря, мне показалось, что она сейчас говорила вовсе не об Элмерзе. Видно, у нее тоже есть какая-то неприятная история с каким-то негодяем. Но расспрашивать я ее конечно не стала. Тем более что она о чем-то всерьез задумалась — хмурила лоб, явно перебирая что-то в памяти страницы. Прошло, наверное, полминуты.

    — Слушай, — сказала она вдруг. — Я помню заклинание взлома.

    Я замерла.

    — Помнишь?

    — Ага. Случайно увидела, но ты же понимаешь, я ничего не забываю. Оно не идеально, конечно… Но если на двери нет магической защиты высокого уровня — сработает.

    Ну тут я не беспокоилась: кто ставит высокий уровень в студенческом общежитии? Это же не королевская сокровищница!

    — Вот это здорово! — воскликнула я, чувствуя, как в душе расцветает что-то похожее на надежду.

    Эмилия уже достала из кармана сложенный вчетверо листок и огрызок карандаша. Пристроила листок на перилах и принялась быстро писать. Я смотрела, как под её рукой появляются ровные строчки.

    — Вот, — сказала она, протягивая мне листок. — Держи. Только осторожнее.

    — Спасибо, — сказала я, принимая листок. — Ты даже не представляешь, как меня выручила.

    — Да ладно, — Эмилия махнула рукой. — Мне не жалко. И потом… — она улыбнулась, — терпеть не могу, когда парни так себя ведут. Пусть знают, что девушки умеют решать проблемы.

    Я спрятала листок в карман и зашагала к общежитию. Заклинание у меня было. Оставалось выяснить, когда Элмерза не будет в комнате. А уж это проще простого.
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    — Сегодня вечером вечеринка у артефакторов — будут веселиться в парке, там где беседки… Обычно они собираются в общежитии у парней, но кто-то из артефакторов обещал запустить фейерверк. А завтра темный факультет гуляет, но остальные тоже приглашены, думаю, соберутся в комнате у кого-то из состоятельных студентов…

    Синтия охотно перечисляла все «мероприятия» на ближайшее время.

    — Откуда только ты всё это узнаешь? — не могла не удивиться я.

    — Просто держу руку на пульсе, — с достоинством ответила Синти. — И тебе тоже стоит иногда отрываться от конспектов… Ты решила пойти на вечеринку?

    — Вот еще, делать мне больше нечего!

    — Тогда зачем спрашиваешь? — почти обиделась она.

    — Затем, что мне нужно знать, когда на вечеринке будет кое-кто другой!

    Она посмотрела на меня непонимающим взглядом.

    — Ну Элмерз же! Он их не пропускает.

    — Ты что-то задумала! — радостно воскликнула Синти.

    Я кивнула. Не отрицать же очевидное!

    В здании академии нам встретился Элмерз. Он стоял у колонны, разговаривая с приятелями, но, завидев меня, тут же отделился от компании и преградил дорогу.

    — Лейси Кэрролл… Ты не передумала насчет моего предложения?

    — Нет, — коротко ответила я, пытаясь его обойти.

    Но он сделал шаг в сторону и снова оказался у меня на пути.

    — Ну тогда… Сегодня льготные условия, специально для тебя. Две книги за одно свидание. Щедро, согласись.

    — Щедро — это когда ты просто отдаёшь мне книги, — процедила я.

    — Значит, нет?

    — Значит, нет…

    Он помолчал, разглядывая меня — зачем, спрашивается? Вот что там ему разглядывать?

    — Кстати, — сказала я как можно небрежнее. — Ты идёшь сегодня на вечеринку к артефакторам?

    Ну а что, подвернулся удобный случай выяснить планы противника, разве можно таким не воспользоваться?

    — Вообще-то они меня звали, — протянул он. — А что, ты хочешь пойти туда со мной? Имей в виду — за свидание это тебе не зачтется. Свидание — это наедине, без целой толпы рядом.

    Вот заладил!

    — Просто подумываю тоже заглянуть, — ответила я. — Говорят, интересно будет… Фейерверк…

    На самом деле магический фейерверк артефакторов интересовал меня меньше всего на свете. И разумеется тащиться ради него в парк я не собиралась. Но раз уж Элмерз задумал очередную пакость — а он наверняка задумал, иначе зачем так активно зазывает меня на свидание? В общем, он точно не упустит случая явиться туда, где я, по его мнению, буду. А мне того и надо! Пусть торчит в парке и даже не думает возвращаться в общежитие!

    — Ну так, может, вечером увидимся, — сказал он.

    «Вот уж нет!» — подумала я про себя.

    — Всё может быть, — произнесла вслух и обошла его, направляясь к аудитории.

    День тянулся невыносимо долго. Даже на самых интересных лекциях я то и дело теряла нить повествования, так переживала за то, что предстоит мне вечером. План, ещё вчера казавшийся почти гениальным, теперь обрастал сомнениями. А что, если заклинание не сработает? А что, если меня заметят в чужой комнате?

    Я одёрнула себя. Сомнения — роскошь, которую я не могу себе позволить. До конференции оставалось всего ничего, а без этих книг моя теоретическая часть держалась на честном слове и обрывках информации.

    К вечеру, когда за окном сгустились сумерки, а со стороны парку уже доносились музыка и смех, я поняла, что пора. Синти, разумеется, собиралась на вечеринку и настойчиво звала меня с собой.

    — Ну пойдем, ну что тебе стоит, — говорила она, накручивая локон на палец перед зеркалом. — Хоть развеешься, а то сидишь над книгами, будто других радостей не существует. Я вот тоже теперь серьезно отношусь к учебе, и все равно нахожу время для отдыха. Должен быть баланс!

    — А я и отдохну… Прогуляюсь в тишине. Шума и веселья что-то не хочется.

    В этот раз соврать было проще. Может, потому что уже не первая попытка, а может, потому что почти все сказанное — правда. Шума и правда не хочется. Для того чтобы пробраться в чужую комнату, нужна тишина.

    Синти упорхнула на праздник, а я осталась наедине с колотящимся сердцем и сложенным вчетверо листком с заклинанием в кармане. Выждала ещё около часа — на всякий случай, чтобы вечеринка точно набрала обороты, а Элмерз успел там появиться, даже если где-то задержался, — и накинула плащ.

    На подходе к общежитию парней, мне стало совсем страшно. Наше общежитие охранялось так, что и мышь не проскочила бы незамеченной, — комендант Модеста Крок обладала слухом летучей мыши и подозрительностью инквизитора. Если, конечно, не спала…

    По слухам, у парней порядки куда мягче, но проверять это на практике мне ещё не доводилось.

    Робея, я переступила порог и… И никто не обратил на меня внимания. Парни сновали туда-сюда, занятые своими делам.

    Комендант тут имелся в наличии — солидный усатый дядечка. Он скользнул по мне равнодушным взглядом, ни удивления, ни тревоги на его лице не отразилось — будто девушки были тут обычным явлением. Осмелев окончательно, я подошла к нему сама и пролепетала:

    — Добрый вечер…

    — Угу, — буркнул он, прикрывая глаза.

    Вот ведь! У парней и правда правила куда менее строгие, чем у нас.

    — Простите, не подскажете, в какой комнате живёт Грей Элмерз?

    Он открыл оба глаза и смерил меня оценивающим взглядом.

    — Третий этаж, комната одиннадцать, — сказал он с понимающей усмешкой.

    — Это по делу, — быстро сказала я и похлопала по сумке вроде как в подтверждение своих слов. — Конспект занести, он забыл на занятии.

    Судя по тому, как расползлась его усмешка, в конспект он не поверил ни на секунду и вообразил себе что-то куда менее невинное.

    — Ну да, конспект… Уж сколько ему этих конспектов переносили. А еще учебники, наборы рун и… Такой вот он забывчивый.

    Я отчаянно покраснела. Понятно… Девушки к Элмерзу заходят часто, и меня приняли за одну из них. А ведь это не так! Я вовсе не любезничать с ним иду, я иду его грабить!

    Гм… Впрочем, лучше пусть комендант думает, что любезничать.

    Я поднялась на третий этаж. Коридор был пуст — все, кто хотел повеселиться, давно ушли в парк, а сознательные юноши наверняка сидели над конспектами и учили. Я нашла нужную дверь, ещё раз огляделась и достала листок с заклинанием.

    Руки дрожали, пока я разворачивала бумажку. Нужные слова я прочитала негромко, почти шепотом. Замерла, боясь пошевелиться, и вдруг услышала тихий щелчок — будто что-то внутри замка сдалось после недолгого сопротивления.

    Дверь поддалась.

    Я проскользнула внутрь и осторожно прикрыла её за собой. Получилось. У меня действительно получилось.

    Комната Элмерза оказалась куда просторнее и роскошнее, чем те, что выделяют обычным студентам. Ну еще бы! Разглядывать чужие интерьеры было не время. Я сразу увидела книги. Стопка лежала на тумбочке у самой двери, небрежно брошенная, будто он занёс их в комнату и тут же забыл об их существовании.

    Ну конечно. Так я и знала. Ладно, моя задача схватить и убежать.

    Я торопливо сгребала книги в сумку, стараясь двигаться быстро и бесшумно, когда воздух в комнате вдруг подернулся дымкой.

    Я замерла, уже понимая, что сейчас произойдет..

    Дымка сгустилась в силуэт — полупрозрачный, укоризненно поджавший губы, в старомодном сюртуке. Призрак, которого по неосторожности призвала Синти, докучает студентам вот уже год. Единственная, кого он опасается, это Модеста Крок, но тут ее нет.

    — Так-так-так, — протянул он замогильным голосом. — И что мы имеем? Юная особа тайком пробралась в комнату к молодому человеку в столь поздний час!

    — Пожалуйста, потише, — прошипела я, оглядываясь на дверь.

    — Потише?! — Призрак повысил голос и картинно всплеснул полупрозрачными руками. — Куда катится мир, если девицы шастают по мужским спальням, а меня просят молчать об этом безобразии!

    — Я просто забираю свои вещи! — попыталась объясниться я, в надежде, что он успокоится и растворится. Но где там!

    — Ах, вещи! — Голос его стал еще громче. — Знаю я эти «вещи»! Позор! Бесстыдство! Люди добрые, посмотрите! Полюбуйтесь, до чего дошли нравы!

    Он заходился всё громче, явно наслаждаясь звуком собственного гулкого, разносящегося далеко голоса, и я с ужасом поняла, что за дверью уже слышится шум — приглушённые голоса, торопливые шаги, чьи-то удивлённые возгласы.

    — Тише, ну пожалуйста, — взмолилась я шёпотом.

    Поздно. Голоса в коридоре становились громче и ближе, кто-то уже подходил к двери.

    Я стояла посреди чужой комнаты с сумкой чужих книг в руках. Все, я попалась…

  

  
    Глава 6

    Ох и скандал же был!

    Я до сих пор не могла прийти в себя, вспоминая вчерашний вечер. Стоило закрыть глаза — и я снова видела перед собой гневное лицо коменданта, чувствовала, как горят щёки под осуждающими взглядами сбежавшихся на шум студентов.

    Я уже мысленно распрощалась и с академией, и с конференцией, и вообще со всем своим будущим. Думала, что отправят к ректору — а это ещё неизвестно, что хуже: ректор или отчисление. Но ни того, ни другого не случилось.

    Вместо этого меня вызвала к себе профессор Арелони.

    Всю дорогу до ее кабинета я репетировала оправдательную речь. Придумывала слова, отбрасывала их как неубедительные, придумывала снова.

    В кабинете уже сидел Элмерз. Он выглядел так, будто отлично выспался, и это раздражало ещё больше, чем обычно. Профессор Арелони грозно возвышалась за столом и выглядела очень недовольной.

    — Докатились! — начала она голосом, в котором звенел металл, какого я прежде не слышала. — Студентка была обнаружена в комнате студента при обстоятельствах, которые я затрудняюсь назвать иначе, чем возмутительными.

    Я открыла рот, чтобы объяснить хоть что-то, но мне дали.

    — Дайте мне закончить. — Профессор выдержала паузу, а потом заговорила снова, уже чуть спокойнее. — Я выслушала господина Грея Элмерза. Он утверждает, что сам дал вам ключ от своей комнаты и разрешил брать там что угодно и когда угодно.

    Я уставилась на Элмерза. Ключ? Какой ещё ключ? Я не брала никакого ключа. Я взломала дверь заклинанием, которое дала мне Эмилия Кроу… Он зачем-то решил меня выгораживать?

    — Только вот я знаю, что это неправда, — продолжала профессор, — я видела эту дверь своими глазами. Замок взломан! И взломан грубо. Заклинание, которое вы использовали, оставляет следы, которые не заметит только слепой.

    — Тут явно какая-то ошибка… — вклинился в разговор Элмерз. — Уверен, никакого взлома не было, да и зачем взламывать дверь тому, у кого есть ключ.

    Он врал так гладко, так убедительно, что я даже на секунду усомнилась в собственных воспоминаниях о том, как читала заклинание над замочной скважиной.

    Профессор Арелони никак не среагировала на сказанное, вместо этого спросила у меня:

    — Так у вас был ключ, Лейси?

    Я замешкалась с ответом. Элмерз сверлил меня взглядом и я сочла за лучшее кивнуть. Хвала всем богам, этого оказалось достаточно, и врать вслух мне не пришлось.

    — Что ж, — произнесла профессор Арелони, и в её голосе явственно послышалось облегчение. — Раз вы оба это подтверждаете, я не вижу оснований давать делу ход.

    Не давать делу ход?

    Это значит, меня не отчислят,

    — Но, — продолжила профессор, и в этом «но» прозвучало столько неотвратимости, что я мгновенно напряглась, — подобное безобразие должно немедленно прекратиться. Раз уж вы оба, по всей видимости, крайне заинтересованы в совместной работе над докладом, — она сделала многозначительную паузу, явно намекая, что не поверила ни единому слову из истории про ключ, — предлагаю вам официально объединить усилия. Один доклад на двоих, раз уж тема всё равно одна на двоих.

    Мне понадобилось несколько секунд, чтобы осознать сказанное.

    — Простите, — выдавила я. — Вы хотите сказать… нам придётся работать вместе?

    — Именно это я и хочу сказать, мисс Кэрролл.

    Я покосилась на Элмерза. Тот выглядел совершенно невозмутимым, будто известие о необходимости терпеть мое общество не вызывало у него ни малейшего беспокойства. Хотя, если подумать, с чего бы ему беспокоиться — работать всё равно предстояло не ему.

    Возражать я не решилась. Не потому, что перспектива сотрудничества с Элмерзом казалась мне менее ужасной, чем отчисление, а потому что чувствовала: сейчас не время демонстрировать характер. Меня только что избавили от очень серьезных неприятностей, и требовать чего-то ещё было бы верхом неблагодарности.

    — Хорошо, — сказала я тихо.

    — Прекрасно. — Профессор Арелони откинулась на спинку кресла, будто с её плеч свалился немалый груз. — Тогда на этом всё. И, надеюсь, больше мне не придётся разбирать подобные истории.

    Мы вышли из кабинета молча. В коридоре было тихо и пусто. Мне было неловко — не столько за произошедшее, сколько за то, что Элмерз только что, по сути, спас меня. И это следовала признать.

    — Спасибо, — буркнула я, глядя куда-то в сторону.

    — Обращайся, — сказал он легко и, развернувшись, зашагал прочь по коридору, засунув руки в карманы.

    Я осталась стоять, глядя ему вслед. Вот уж не думала, что ему удастся меня удивить!

    До своей комнаты я дошла и, продолжая прокручивать в голове события вечера. Синти куда-то убежала, так что комната встретила меня темнотой и тишиной, что было даже кстати. Мне нужно было подумать, а думать в присутствии Синти.

    Я зажгла лампу, села за стол и, вопреки ожиданиям, обнаружила, что настроение постепенно выравнивается. В сущности, если разобраться, всё складывалось не так уж плохо. Книги теперь будут у меня — причём безо всяких свиданий и прочих унизительных условий. Доклад, конечно, придётся оформить на два имени вместо одного, но кому какое дело до формальностей — я-то буду знать, что вся работа моя. Элмерз, разумеется, использует это как повод окончательно забить на учёбу и продолжать веселиться за мой счёт, но это, в конце концов, не худший исход из возможных.

    Главное — книги!

    Кстати, книги ведь так и остались у него в комнате, я даже сумку с добычей не забрала — бросила её там же, когда началась вся эта суматоха. Ну ничего, решила я, завтра на занятиях просто попрошу его отдать их — теперь-то, после официального распоряжения профессора, это будет выглядеть вполне законно.

    Устроившись поудобнее, я принялась за домашнее задание по теории заклинаний. Получалось не очень — мысли скакали — но постепенно я всё же втянулась в работу.

    Примерно через час, когда я уже почти закончила с заданием, в открытое окно влетел самолётик и, сделав изящный вираж, приземлился прямо на раскрытую тетрадь. Очень удобный способ обмениваться сообщениями, только вот я не ждала писем.

    Я развернула его с недоумением. Торопливые буквы складывались в короткое послание:

    «Ты где? Я жду тебя уже час. Ты вообще собираешься работать над докладом?»

    Подписи не было, но и без неё было ясно, чьих рук это творение.

    Я уставилась на записку, не веря своим глазам. Ждёт меня? Где? Мы ведь ни о чём не договаривались — по крайней мере, я точно не припоминала, чтобы соглашалась на какие-либо встречи сегодня вечером!

    Не успела я толком возмутиться, как в окно влетел новый самолётик, судя по всему, отправленный вслед первому.

    «К вам в общежитие меня, разумеется, не пустят, так что собираемся у меня».

    Я перечитала обе записки ещё пару раз, и с каждым разом раздражение крепло. У него, значит, собираемся! Будто у нас есть какая-то договоренность, о которой я почему-то не в курсе.

    Что ж, отлично. Раз уж он так уверен в собственном праве назначать мне встречи без предупреждения, самое время объяснить ему кое-что!

    Я накинула плащ и вышла из комнаты, на этот раз даже не пытаясь придумать оправдание на случай встречи с усатым комендантом.

  

  
    Глава 7

    К комнате Элмерза я подошла на взводе. Он открыл почти сразу — видимо, действительно ждал.

    — О какой ещё совместной работе идёт речь? — спросила я с порога, не тратя времени на приветствия. — Ты добился своего, смог присвоить мой доклад, тебе этого мало? Просто дождись, пока я его закончу, и отрапортуй папочке, какой ты молодец.

    Доклад и правда был почти готов — оставалось только свести воедино теоретическую часть, для которой мне как раз пригодились бы книги.

    — Так что давай я просто возьму книги и…

    Я была уверена, что он согласится. Выгодное же со всех сторон предложение, но…

    — Нет, — сказал он с таким видом, будто закрывал вопрос раз и навсегда. — Нам сказали работать вместе — значит будем работать вместе.

    Хм… Откуда вдруг такое уважительное отношение к указаниям? Что-то раньше я такого за ним не замечала. Да наверняка и никто не замечал.

    — Работать вместе? И как именно ты собираешься разрабатывать научную тему? Да хоть ее название выучил?

    — «Систематизация типичных ошибок студентов факультета призыва: классификация, причины возникновения и методы предотвращения», — отрапортовал он довольно бодро.

    Хм, неужели и правда выучил? Но выучить название — это еще далеко не все!

    — Ну и что ты вообще можешь об этом знать?

    — Зря смеешься. Как раз об ошибках я знаю немало.

    — Да неужели! Слушаю внимательно!

    Я скрестила руки на груди, приготовившись выслушать очередную пустую браваду. Но вместо этого он вдруг посторонился, жестом пригласил меня войти и указал на кресло у камина. Да-да, камин… Вчера я его не заметила, не до того было…

    А кучеряво живут однако наши мажоры!

    — Садись, чего в дверях стоять. — Он подошёл к небольшому столику у окна, на котором, к моему удивлению, уже стоял поднос: чайник, дымящийся паром, две чашки и позолоченная коробка заморских конфет. — Будешь чай? Или из принципа откажешься?

    — Из принципа не откажусь, — буркнула я. Нет у меня таких принципов, чтобы отказываться от сладостей, тем более что про ужин я сегодня, кажется забыла. Так что, не заставляя себя уговаривать, села на самый краешек кресла и приняла протянутую чашку. Конфета, которую я осторожно развернула, оказалась до неприличия вкусной — с ароматнейшей вязкой начинкой…

    Если он думает, что ароматный горячий чай со сладостями заставит меня быть снисходительнее к той ерунде, которую он мне собирается поведать, то он ошибается!

    Устроившись на подоконнике со своей чашкой, Элмерз начал рассказывать.

    — Вот, например, парень с нашего курса решил произвести впечатление на девушку и призвал цветочного духа — смысл был в том, чтобы он охранял букет и не давал ему завять. А вот усмиряющий контур выставил неправильно, да еще и умудрился рассориться с духом — они же обидчивые. Вот дух в самый ответственный момент, когда букет был подарен, притянул к нему целый рой ос! Хорошо, парень вовремя сообразил, вырвал букет из рук девушки и бросил в фонтан!

    Я невольно фыркнула, представив картину.

    — Так, стоп! Он проводил призыв без преподавателя? Да кто ему позволил?

    — Так он же старшекурсник…

    Понятно. На последнем курсе студентам уже разрешают призывать самостоятельно, но для этого требуется разрешение, а разрешение дают только самым ответственным. И надо же — даже тут случаются осечки.

    Я сокрушенно покачала головой

    — А ещё, — продолжал он, явно воодушевляясь моей реакцией, — один третьекурсник взялся призывать не самую даже вредную сущность, что-то напутал в рунах и призвал крайне неприятную тварь из потустороннего мира — то ли демона, то ли просто темную сущность, тот начал беспорядочно затягивать всё, что плохо лежало… Книги, амулеты, даже одежду с него почти всю стащило! Хорошо, что рядом был преподаватель, быстро отправил сущность назад. Но возвращался в общежитие паренек в очень потрепанном виде. Преподаватель конечно мог бы дать ему свой плащ — прикрыться, но решил этого не делать, в воспитательных целях.

    Вот тут уж я не выдержала и расхохоталась в голос.

    — Постой, — сказала, отсмеявшись. — А откуда ты вообще всё это знаешь?

    — А ты как думаешь, о чём люди болтают на вечеринках? — Он приподнял бровь, глядя на меня с некоторым превосходством. — Уж точно не о погоде. Только и разговоров, что кто, где и как облажался. Это ведь самое интересное.

    Ну да, подумала я про себя, вполне логично — там же собирается цвет местных лоботрясов, немудрено, что подобных историй у них с избытком. Но, если признаться честно, кое-что из услышанного действительно годилось для моего, ну то есть — нашего исследования.

    Элмерз снова умудрился меня удивить. Ещё вчера я была абсолютно уверена, что от него, кроме беспечного разгильдяйства, ждать нечего. А теперь уже сомневалась: может, он не так бесполезен, как мне казалось?

    — Хорошо, — сказала я, отставляя пустую чашку. — Допустим, у тебя действительно есть некоторый материал. Но это ещё не значит…

    — Значит! — перебил он. — Давай так, ты берёшь мои книги и занимаешься теорией — раз уж так к этому стремилась. А мне дашь почитать свои наработки по практической части.

    Верилось в это, признаться, с трудом, но спорить я не стала. Идея, если отбросить моё недоверие к нему, звучала разумно: я получала и книги, а взамен — что, собственно, взамен? Дать ему прочитать мои записи? Не самая страшная цена. Даже если он умудрится залить мои записи чаем — у меня все равно есть копия. Ну да, я запасливая.

    — По рукам, — сказала я. — Раз мы обо всем договорились, думаю, пора расходиться.

    Ну да, тем более что чай и конфеты уже закончились. Ох! Неужели я умудрилась схомячить целую коробку?

    Элмерз подхватил мою сумку с книгами.

    — Провожу, — сказал он, не дожидаясь моего согласия, и первым направился к выходу.

    Мы шли через территорию академии в сгущающихся сумерках, и, как ни странно, молчание между нами не было тем тягостным или неловким. Каждый думал о своем и никто не пытался вставлять реплики просто потому что надо. И снова — вот уж не думала, что в обществе Элмерза я могу чувствовать себя так уютно.

    У дверей нашего общежития он, разумеется, остановился — дальше ему хода не было.

    — Жди здесь, — сказала я. — Принесу бумаги.

    Взбежала наверх, порылась в стопке своих записей, отобрала листы и спустилась обратно.

    Элмерз ждал у крыльца, привалившись плечом к каменной колонне. В неровном свете фонаря он вдруг показался мне совсем не таким, каким я привыкла его видеть на людях, — без обычной вальяжной снисходительности, он казался довольно симпатичным… Да о чем это я! Элмерз у нас признанный красавчик, даже с этой его снисходительностью.

    Я протянула ему листы. Наши пальцы соприкоснулись на мгновение — случайно, просто потому что он взял бумаги слишком быстро, — и я тут же отдёрнула руку, чувствуя, как щёки предательски теплеют. Приготовилась к неизбежной подколке, к какому-нибудь язвительному замечанию по поводу моей реакции.

    Но её не последовало.

    Элмерз сунул листы за пазуху и, буркнув что-то вроде «ну, до завтра», развернулся и почти бегом направился прочь, оставив меня стоять на крыльце в некотором недоумении.

    Неужели тоже смутился?

    Я тут же отбросила эту мысль как совершенно нелепую. На Элмерза это было решительно непохоже — он скорее выдал бы какой-нибудь сомнительный комплимент, наслаждаясь моей неловкостью, чем сбежал бы, толком не попрощавшись.

    Поднимаясь по лестнице в свою комнату, я никак не могла выбросить из головы одну очень неудобную мысль. Всё это — чай, конфеты, прогулка в сумерках, проводы до самого общежития — подозрительно напоминало свидание.
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    Спать этой ночью я, кажется, не собиралась — и не потому, что заставляла себя, а потому что, как только раскрыла первый том Ортеги, забыла и о времени, и об усталости.

    Комната погрузилась в ту особую тишину, которая наступает только глубокой ночью, когда за окном затихает привычный университетский гул — ни шагов на дорожке, ни голосов из соседних окон, только шелест страниц редчайшей книги. Синти давно спала, отвернувшись к стене и накрывшись с головой, а я сидела, обложившись раскрытыми фолиантами, и с каждой страницей чувствовала, как моя научная работа обретает форму, приходит в систему.

    Материал оказался богаче, чем я смела надеяться. Оказывается, маги древности совершили столько ошибок, что нам, современным студентам, даже не снилось! Это же какую фантазию надо иметь, чтобы так косячить! Но и работа по предотвращению ошибок была проделана немалая.

    Я делала пометки на полях, выписывала цитаты, чертила схемы контуров рядом с описаниями ошибок — и с каждым новым случаем всё яснее понимала, почему теме безопасности при призыве посвящены целые тома.

    К тому моменту, как небо за окном начало сереть в предчувствии рассвета, стопка исписанных листов рядом со мной выросла до внушительных размеров. Я откинулась на спинку стула и критично оглядела результат ночного труда. Теоретическая часть обрела наконец стройную структуру — с классификацией, конкретными примерами и выводами, которые уже не выглядели простым перечислением чужих неудач. Работа была серьёзной. Такой, с которой не стыдно выйти к комиссии.

    Спать оставалось часа три, не больше. Что ж, приемлемо… Отосплюсь когда-нибудь потом. В выходные, если получится, а то и вовсе на каникулах.

    Утром, все еще оглушенная недосыпом, я спустилась в столовую — и почти сразу на меня налетел Элмерз с кипой листков в руках. Я узнала в них собственные наработки — те самые, с предварительными выводами по практической части, которые отдала ему вчера вечером у крыльца общежития.

    Неужели он не сунул их куда-то в дальний угол, а действительно принялся изучать? Неожиданно. Судя по помятому виду страниц, Элмерз успел перечитать их не один раз, кое-где даже оставил пометки на полях его собственным размашистым почерком.

    — Случаи интересные, и классификация очень толковая, молодец, — сказал он без предисловий, даже не поздоровавшись. — Но я просмотрел твои наброски выводов… Мне кажется, они неправильные. Ты поторопилась.

    Что?

    Что он сейчас сказал?

    Я моргнула, не сразу осознав услышанное. Неправильные выводы? В том, что я обдумывала не один месяц, скрупулезно изучая и анализируя каждый случай, о котором узнавала от сокурсников и родителей?

    — Ты, наверное, шутишь, — произнесла я сухо.

    — Делать мне нечего, только шутить, — он словно бы не понял, что я хотела этим сказать.

    — И что же именно в моих выводах не так, позволь узнать? — ехидно спросила я.

    И снова он никак не среагировал на мой тон, оставаясь предельно серьезным.

    — Не здесь. — Он мотнул головой в сторону столика у окна. — Пойдём, я уже взял завтрак, чтобы время не терять.

    Спорить я не стала — хотя бы потому, что искренне хотела услышать, какую именно ошибку он умудрился найти. И при этом была полностью согласна: слушать чушь на пустой желудок — дело уж очень неприятное. Мы прошли к столику у окна, и я замерла от неожиданности.

    На этот раз столик был накрыт на двоих. И на моей половине стояло именно то, что я обычно брала себе столовой: тосты с абрикосовым джемом, омлет с овощами, тарелка с нарезанными яблоками и грушей, и дымящаяся чашка кофе — крепкого, почти чёрного, каким я пила его сама, без единой капли молока. Вопрос о том, откуда такая осведомленность, мелькнул и тут же растворился — мысль о выводах, которые он якобы нашёл неправильными, оказалась куда более насущной.

    Он подлил себе кофе из того же кофейника и заговорил без своей обычной ленцы, деловито и по существу.

    — Смотри, что у тебя получилось. Ты собрала статистику по частоте ошибок и на её основе вывела рекомендации: раз чаще всего путают порядок произнесения формулы, значит, именно на это стоит обращать особое внимание.

    — Логично же, — заметила я, откусывая тост.

    — Логично. только те ошибки, что случаются чаще всего, обычно самые безобидные. Спутал порядок слов в формуле — переспросил, начал заново, потерял пару минут. А вот просчеты в стабилизации контура случаются реже, но именно они чаще всего заканчиваются чем-то серьёзным. Так что упор нужно делать на них.

    Я открыла рот, чтобы поспорить. Приготовилась сказать, что частота встречаемости — это основа статистики, что без нее исследование теряет смысл, что он вообще не понимает, о чём говорит.

    Но не сказала. Потому что, если вдуматься, он был прав. Абсолютно прав, каким бы неправдоподобным это ни казалось применительно к Элмерзу.

    — И если внести в качестве предложения одно простое требование — обязательную двойную проверку расчетов контура перед каждым призывом, то доклад увеличит свою… — он явно искал слово, а я его нашла:

    — Практическую значимость.

    — Ага, точно! — кивнул он.

    Я замолчала, забыв про тосты и омлет.

    Так и есть… Это снизит риски серьёзнее, чем десяток моих рекомендаций по мелким ошибкам вместе взятых… В конце концов, если бы год назад Синти взяла себе труд все дважды пересчитать, по академии бы не носился призрак с отвратительной привычкой ругать всех встречных!

    Мда, кое-кто снова умудрился меня удивить.

    Если посмотреть на исследование под этим углом, доклад переставал быть просто добросовестной каталогизацией чужих неудач и превращался в нечто, способное действительно повлиять на то, как факультет учит студентов обращаться с призывом.

    Что ж, чужие заслуги нужно уметь признавать.

    — После занятий, у тебя, — сказала я, допивая кофе одним глотком и поднимаясь из-за стола. — Принесу теоретическую часть, посмотришь целиком.

    Он молча кивнул, и я, подхватив сумку, направилась на первую пару, всю дорогу недоумевая, как ловко Элмерз умудрялся скрывать от всей академии, что он вовсе не такой придурок, каким его все привыкли считать. И главное — зачем?

    Надо будет его об этом спросить…
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    После занятий я неожиданно для себя самой застряла у зеркала дольше обычного.

    Началось всё безобидно — просто решила переодеться в новое платье. Ничего особенного, довольно скромное, разве что фасон посимпатичнее… Потом заметила, что волосы растрепались, и взялась за расческу. А закончилось всё тем, что я стояла перед зеркалом с пуховкой в руках, припудривая нос, и губы к этому времени были уже накрашены.

    Синти, разумеется, не могла пропустить такое редкое в нашей комнате событие.

    — Так-так-так, — протянула она, облокотившись на спинку кровати и разглядывая меня с плохо скрываемым восторгом. — И куда это мы собрались? Неужели свидание? Быть того не может — неужели нашелся удивительный парень, способный отвлечь Лейси Кэрролл от учебников? Кто же он? Ты должна мне все рассказать!

    — Нет, никакого парня, никакого свидания, — ответила я, пряча пуховку в ящик. — Я просто иду готовить доклад.

    Веселье на лице Синти как-то разом померкло. Она посмотрела на меня уже без всякой насмешки — скорее с той настороженностью, с какой смотрят на человека, которому вот-вот придется сообщить неприятную новость.

    — Что случилось? —.

    Вместо ответа Синти молча выудила из-под подушки свежий номер «Сплетника» и протянула мне. Я пробежала глазами по строчкам, прочитала вслух:

    — «Триша Вайтстоун бросила оскорбления в лицо Кристиану Вейну, но стоило ли так неосмотрительно демонстрировать пренебрежение представителю старинного некромантского рода?»

    «Наследник Андрахарского герцогства поставил тысячу золотых, что до конференции переспит с сокурсницей-недотрогой»

    Подняла удивленный взгляд на соседку:

    — И что все это должно значить?

    — Да ты дальше читай!

    И я прочитала. С каждым словом лицо начинало гореть — от возмущения, разумеется.

    «Грей Элмерз, чтобы подготовиться к конференции, обзавелся простушкой, готовой делать за него всю работу, пока сам он веселится на вечеринках. Это сейчас называется «совместная работа». Умнице Кэрролл не помешало бы сохранять голову на плечах. Впрочем, возможно этот совет запоздал, ее успели застукать её в его комнате при весьма сомнительных обстоятельствах».

    — Это всё неправда… — начала я.

    — Сплетник всегда пишет правду, — напомнила мне Синти. — Он может по-своему интерпретировать события, но никогда не врет!

    Ну да. Фактически все было правдой. У нас с Элмерзом один доклад на двоих, он действительно был на вечеринке и меня в самом деле застукали в его комнате, а обстоятельства были более чем сомнительные. Но все же совершенно не так!

    — Ты главное, им не увлекайся… Ну, по-настоящему. Что если он и правда просто использует тебя?

    — Он вовсе не такой, каким его все считают. Он отнесся к работе серьёзно, он…

    Я осеклась на середине фразы, потому что вдруг отчетливо услышала себя со стороны. «Он не такой, как все думают». Сколько раз я сама закатывала глаза, слушая подобное от глупеньких первокурсниц, потерявших голову из-за очередного самовлюбленного красавчика? Сколько раз мысленно жалела их, уверенная, что уж со мной точно такого не произойдёт?

    Но ведь Элмерз действительно был другим. Да, ловелас — во всяком случае, так о нём говорили все, кому не лень, — но к нашей совместной работе он отнесся так, как я никогда бы от него не ожидала: вдумчиво, внимательно, разобравшись в теме куда лучше, чем можно было предположить.

    Да даже лучше, чем я!

    Синти посмотрела на меня долгим взглядом — и в этом взгляде промелькнуло что-то, похожее на жалость?

    Неужели она решила, что я влюбилась в Элмерза, и поэтому готова писать за него весь доклад просто так, по доброй воле? Что за чушь! Во-первых это было распоряжение профессора, а во-вторых…

    — И вовсе он мне не нравится! С чего бы вдруг ему мне нравиться!

    Синти только покачала головой.

    Ну да. Новое платье и помада на губах явно свидетельствовали не в мою пользу… А я ведь просто задумалась!

    — Просто будь осторожна, — сказала она наконец. — Ладно?

    * * *

    Кажется, я начинала захаживать в мужское общежитие как к себе домой. На этот раз я даже приветливо поздоровалась с усатым комендантом, а тот в ответ лишь степенно кивнул, будто моё присутствие здесь давно стало для него делом привычным. Кое-кто из студентов, попавшихся навстречу в холле, смотрел на меня с нескрываемым интересом, кто-то приглушенно зашептался, и я не могла с уверенностью сказать, что послужило причиной — то ли свежий выпуск «Сплетника», уже наверняка облетевший всю академию, то ли моя неудавшаяся попытка ограбления, свидетели которой тут явно имелись.

    Я поднялась на третий этаж уже знакомой дорогой и, свернув в коридор, резко остановилась.

    Элмерза стоял у двери в комнату и он был не один. Его собеседника я узнала легко, хоть никогда раньше не видела — фамильное сходство было очевидно. Только черты чуть тяжелее, чуть жёстче, будто годы стерли с этого лица всякую мягкость, да фигура крупнее и внушительнее.

    Он говорил — негромко, но с такой ледяной интонацией, что даже на расстоянии в несколько шагов мне стало не по себе, я почувствовала, что замерзаю.

    — …несерьезный, безответственный, только вечеринки на уме. И вот, наконец, взялся хоть за что-то похожее на настоящее дело — за научную работу, — и что же выясняется? Даже тут умудрился сжульничать. Работаешь вместе с девчонкой-отличницей, присваиваешь себе чужие заслуги, лишь бы не напрягаться самому.

    Я замерла в тени коридора, чувствуя, как внутри разгорается уже знакомое сегодня возмущение. Сначала «Сплетник» со своей мерзкой заметкой, теперь ещё и родной отец, повторяющий, по сути, то же самое!

    Грей молчал. Не оправдывался, не спорил — просто стоял, глядя в пол с каменным лицом, и это почему-то задело меня сильнее, чем сами слова отца.

    Не раздумывая больше ни секунды, я вышла из тени.

    — Вы не правы, — сказала я твёрдо. — Все совершенно не так!

    Отец и сын одновременно повернулись в мою сторону — и на лицах отразилось совершенно одинаковое изумление.

    — Вы несправедливы, — сказала я, глядя прямо на Элмерза-старшего, и голос мой звучал куда увереннее, чем я сама от себя ожидала. — Мы работаем над докладом на равных. Его вклад важен, и говорить, что он просто примазывается к чужому результату, — значит вообще не понимать, что происходит!

    Элмерз-старший медленно повернул голову в мою сторону — ровно настолько, чтобы увидеть меня, так смотрят не на равного собеседника, а на предмет обстановки, который неожиданно позволил себе заговорить.

    Он не ответил мне ни словом и перевёл взгляд на сына.

    — Даже этого не смог сделать сам, — произнёс он с презрением. — Даже тут тебе понадобилось заступничество девчонки!

    Он больше ничего не добавил. Развернулся и зашагал прочь по коридору.

    Я взглянула на Грея — и не узнала его. Ни следа привычной насмешливости на лице, ни тени высокомерия — оно вдруг стало совершенно неподвижным, будто застывшим. Взгляд был устремлён в пустоту перед собой, будто он всё ещё слышал эти обидные слова, снова и снова, а пальцы, вцепившиеся в дверную ручку, побелели от напряжения.

    Он толкнул дверь и вошёл в комнату, не оглянувшись.

    Я замерла в коридоре, чувствуя, как внутри всё сжимается от нехорошего предчувствия. Оставить всё как есть, недосказанным, было решительно невыносимо, и я, помедлив ровно секунду, шагнула следом за ним, прикрыв за собой дверь.

    — Наверное, мне не стоило вмешиваться, — сказала я.

    Он развернулся так резко, что я не успела ни отступить, ни договорить хоть что-то ещё. В следующее мгновение моя спина уперлась в стену, а он оказался прямо передо мной — так близко, что я различала каждую морщинку на переносице, каждую тень от ресниц. Листки, которые я всё ещё сжимала в руках, выскользнули из пальцев и разлетелись по полу.

    — Не стоило, — процедил он, и в глазах у него полыхал настоящий гнев.

    Я перевела дух, чувствуя, как воздух между нами становится густым, почти осязаемым. Его дыхание касалось моей щеки — горячее, обжигающее — и от этой близости внутри стало как-то странно: одновременно страшно и почему-то сладко, будто я стояла на самом краю обрыва…

    Лицо его вдруг переменилось. Ярость, ещё секунду назад искажавшая черты, стремительно отступала, уступая место чему-то совсем иному — тяжелому, тёмному, куда более опасному в своей тишине. Зрачки расширились почти до самого края радужки, взгляд соскользнул с моих глаз на губы и замер там на одно долгое мгновение.

    А потом он поцеловал меня.

    Я не сразу поняла, что произошло. Тело среагировало раньше разума — дыхание перехватило, я замерла. Он целовал жёстко, почти требовательно, и в этом было что-то от той же ярости, с которой он минуту назад цедил слова.

    Несколько долгих мгновения стояла, оглушенная, а потом неожиданно даже для меня само губы дрогнули — и этого оказалось достаточно: он расценил это движение как ответ, притянул меня ещё ближе, и я, вместо того чтобы отшатнуться, качнулась ему навстречу.

    Дальше уже не было ни мыслей, ни решений — только ощущения, идущие одно за другим быстрее, чем я успевала их осмыслить: тепло его рук сквозь тонкую ткань, чужое дыхание, смешавшееся с моим. Сколько это длилось, я не знаю.

    Когда он отстранился — так же внезапно, как начал, — мир вернулся не сразу. Сначала звук: где-то за окном перекликались студенты. Потом свет — тусклый, вечерний, льющийся сквозь неплотно задёрнутые шторы. И только затем — ясность, обрушившаяся разом, будто ведро холодной воды.

    Что я делаю?

    Я пришла сюда совершенно не для этого. И я не собиралась…

    Боги, что я наделала.

    Я отшатнулась, не глядя ему в глаза, пробормотала что-то невнятное — то ли извинение, то ли вовсе бессмыслицу — и бросилась к двери. Пронеслась по коридору, слетела вниз по лестнице, и только оказавшись на улице, в прохладном вечернем воздухе, наконец остановилась, хватая ртом воздух.

    И только когда вернулась в свою комнату, поняла — и мои практические наработки, и с таким трудом написанная теория — все это осталось у Элмерза. У меня вообще нет доклада.

  

  
    Глава 10

    Этой ночью я толком не спала — то и дело выныривала из полудрёмы, в которую лишь ненадолго погружалась. Стоило прикрыть глаза, как вспоминался то гневный взгляд Грея Элмерза, то все то, что случилось после. Я накрывалась одеялом с головой в попытке спрятаться от этих воспоминаний.

    Не помогало.

    К утру я твёрдо решила: инцидент исчерпан. Да, был порыв, глупость, минутное помешательство. Спишем на переутомление, недосып и коварные заморские конфеты. Всё, тема закрыта. И вообще у меня гораздо более насущная проблема: все мои наработки, добытые каторжным трудом бессонной ночи, сиротливо лежат где-то в комнате номер одиннадцать, а до сдачи доклада остаётся всё меньше времени. Заново выписать все из книг, систематизировать практическую часть… Вот чем мне нужно заниматься, а не в очередной раз прокручивать перед внутренним взором, как Грей Элмерз склоняется ко мне, как его губы накрывают мои и сердце обмирает от страха и восторга…

    Стоп! Не вспоминать!

    Вот таким образом и прошла эта ночь… Когда я открыла глаза, Синти уже упорхнула на завтрак. Я опаздывала, умывшись, всё сидела перед зеркалом, разглядывая своё отражение, будто ожидала увидеть там какие-то явные следы вчерашнего. Ничего подобного, разумеется, не было. Обычное лицо, разве что глаза немного припухли от недосыпа.

    В столовой было людно и шумно, как обычно по утрам, пахло сдобой и корицей. Элмерз стоял у входа, будто специально меня поджидал, и в руках у него была не пустая тарелка, а увесистая папка синего цвета с золотым тиснением.

    Я заметалась, как мышь под метлой, в попытке свернуть куда-нибудь, лишь бы только не столкнуться с ним. Но где там! Он не дал мне возможности избежать встречи — просто шагнул навстречу и протянул папку.

    Столовая гудела привычным утренним шумом — звон приборов, смех, разговоры. Я протолкалась через толпу у входа, стараясь занимать как можно меньше места и ни с кем не встречаться взглядом — после вчерашнего мне хотелось быть максимально незаметной, желательно вплоть до полной невидимости.

    Не получилось. Элмерз стоял у самого входа — видимо, специально там караулил, — и вид у него был на удивление невыспавшийся: тени под глазами, растрепанные волосы, будто он их не расчесывал, а просто взъерошил рукой перед выходом. В руках он держал не поднос с завтраком, а увесистую папку синего цвета с золотым тиснением.

    Я замерла в паре шагов от него, пропуская мимо себя студентов с тарелками — они обходили меня с явным неудовольствием, кто-то даже пробормотал что-то себе под нос, — но сдвинуться с места я не могла. Все утро я репетировала, как буду держаться при встрече: холодно, спокойно, по-деловому. Ни намека на вчерашнее. И вот пожалуйста — застыла как изваяние.

    — Держи, — сказал он, протягивая мне папку. — Готово.

    Я взяла её осторожно, будто внутри могло оказаться что-то, способное вспыхнуть магическим огнём, стоит открыть неаккуратно.

    — Что готово?

    Догадка, конечно, была. Но верить в неё я отказывалась категорически.

    — Доклад. Весь. От начала до конца.

    Готовый доклад? Могу себе представить! Я на всякий случай открыла папку. Внутри аккуратными стопками лежали листы — моя теория, переписанная набело ровным, почти каллиграфическим почерком, и рядом практическая часть, тоже приведённая в порядок. Почерк и правда был красивый. А вот в том, что скрывалось за этим почерком, я сомневалась

    — Хорошо, посмотрю.

    Я захлопнула папку уже собиралась уйти — но он вдруг заговорил снова.

    — И насчёт вчерашнего…

    Я разве что руками не замахала.

    — Не хочу это обсуждать!

    Он пожал плечами.

    — Не хочешь, как хочешь. Я просто думал извиниться.

    Извиниться? Вот этого я не ожидала! Такие, как Элмерз вообще извиняются?

    — И за что же?

    — За то, что нарычал. Отец меня разозлил, а я, получается, сорвался на тебе. Это было грубо с моей стороны.

    Грубо, согласна. И все же такой человек, как его отец, разозлил бы кого угодно до какой угодно степени. Даже меня разозлил, а у меня, между прочим, характер спокойный!

    — А больше ни за что не хочешь извиниться? — спросила я, всё ещё не поднимая на него взгляда.

    Он улыбнулся — с той же ноткой самодовольства, которую я в нём терпеть не могла.

    — Больше ни за что. Ты меня прости, но о всём остальном я жалеть не намерен.

    Я развернулась и ушла. Папка осталась у меня в руках. Ну надо же, «готовый доклад». Могу себе представить, что там в этом докладе готового. Впрочем, если хотя бы все мои наработки на месте — а куда бы им деться? — до ума я их как-нибудь доведу и сама.

    Впрочем, любопытство взяло своё раньше, чем я рассчитывала. На паре по теории заклинаний, слушая вполуха монотонное бормотание преподавателя, я вытащила синюю папку из сумки и заглянула внутрь.

    Я листала страницы одну за другой, всё медленнее, будто оттягивая момент, когда придётся признать очевидное: там всё было идеально.

    Формулировки выверены, переходы между разделами выстроены плавно, глаз не спотыкался ни разу, даже сноски стояли ровно там, где нужно — там, где поставила бы их я сама, работай я не в спешке.

    Я перечитала один абзац второй раз, будто надеялась найти подвох — вот сейчас вылезет корявая фраза, что-нибудь, из-за чего можно будет мысленно фыркнуть и сказать себе: ну вот, я так и знала!

    Но нет… Даже если бы я старалась придраться — я бы не нашла к чему.

    Поразительно! Я ведь была абсолютно уверена: Грей Элмерз ленив, легкомыслен и палец о палец не ударит ради чего-то серьёзнее вечеринки. И вот сидела с доказательством обратного в руках и совершенно не знала, что с этим делать.

    Нет, ну это уже решительно выше моего понимания!

    Я нашла его во время обеденного перерыва — а что, собственно, было искать. Он, как обычно, сидел один за тем же столиком у окна, с той же нарочитой вальяжностью человека, которому некуда торопиться и не перед кем отчитываться. Только сегодня эта вальяжность почему-то раздражала меня сильнее обычного — может, потому что теперь я знала: за ней прячется далеко не пустое место.

    Я подошла решительным шагом, положила синюю папку перед ним на стол и произнесла тоном, каким обычно зачитывают обвинительный приговор:

    — Я требую объяснений!

    Он поднял на меня взгляд, окинул папку, потом меня, и на губах появилась усмешка.

    — Да я вроде всё там понятно расписал. Да и ты девушка неглупая. Какие еще объяснения тебе нужны?

    — Не притворяйся, ты прекрасно понял, о чём я, — я скрестила руки на груди, чувствуя, как во мне закипает уже привычное за эти дни возмущение. — Почему ты пытаешься казаться большим придурком, чем ты есть?

    Формулировка, стоило ей прозвучать вслух, показалась мне не самой удачной — я почувствовала, как щёки предательски теплеют, — и торопливо поправилась:

    — Ну, в общем… Я не хотела сказать, что ты придурок. Да более того! Судя по тому, что я тут вижу, — я кивнула на папку, — ты вообще один из самых умных студентов этой академии. Но почему же ты тогда не учишься, а постоянно тусишь на вечеринках? Зачем создаешь себе такую репутацию?

    Он посмотрел на меня — уже без усмешки, серьёзно, — и на несколько секунд перестал быть тем Элмерзом, к которому я привыкла: избалованным, снисходительным, вечно на грани издевки. Куда-то делась и вальяжность, и приподнятая бровь, остался только прямой, немного усталый взгляд.

    — Затем, что всё это скучно, — сказал он. — Призыв сущностей меня не особо интересует. Я ещё на первом курсе бегло просмотрел все учебники по нашим предметам и в целом достаточно разобрался в вопросе, чтобы сдать любой экзамен. Так что вполне могу проводить время на вечеринках.

    Я прищурилась, не спеша принимать такое простое объяснение.

    — То есть вечеринки — это тебе интересно?

    Он поморщился.

    — Честно говоря, не особенно. Но то, что мне интересно, в нашей академии не изучают. Это вообще не имеет отношения к магии.

    — И что же это такое? — спросила я, чувствуя, как любопытство постепенно вытесняет возмущение.

    — Финансы. Экономика. Сделки…

    Я недоверчиво уставилась на него, пытаясь сопоставить это признание с образом человека, который до вчерашнего дня в моей голове прочно ассоциировался с непрекращающимся весельем.

    — То есть именно то, чего хотел бы от тебя отец.

    Он рассмеялся — коротко, невесело.

    — Видишь, какая ирония. Только он почему-то уверен, что управлять финансами может только человек с высшим магическим образованием. А академия Талисман — лучшая в королевстве, да и далеко за его пределами. Разве мог бы он отправить сына учиться куда-то в другое место.

    — Понятно, — протянула я, раздумывая про себя, как всё-таки причудливо иногда складывается жизнь…

  

  
    Глава 11

    Вечером, когда я уже устроилась за столом с учебником по теории заклинаний, дверь распахнулась без стука, и на пороге возникла Синти — раскрасневшаяся, с растрёпанными от бега волосами, с таким торжествующим видом, будто только что раскопала государственную тайну.

    — А я знаю, почему этот твой Элмерз именно в этом году решил участвовать в конференции, — заявила она, даже не удосужившись поздороваться.

    Я оторвалась от книги.

    — Почему же?

    — Ты вообще в курсе, кто будет в комиссии на конференции? — выпалила она, прежде чем я успела задать хоть один уточняющий вопрос.

    Я мысленно пробежалась по списку, который видела ещё в начале семестра на доске объявлений факультета.

    — Профессор Арелони, магистр Дюваль с кафедры артефакторики, ещё кто-то из ректората… — начала перечислять я и осеклась, заметив выражение её лица — уж больно оно было довольным для человека, который просто пришёл послушать, как я зубрю формулы. — А что, список поменялся?

    — Список пополнился! — Синти плюхнулась на свою кровать, подобрав ноги под себя, явно готовясь смаковать новость как можно дольше. — Эйлар Сандрес.

    Я захлопнула учебник.

    — Сандрес? Тот самый?

    — А то ты знаешь другого! — фыркнула Синти, явно довольная произведенным эффектом.

    Ещё бы я не знала. Имя Эйлара Сандреса гремело по всему королевству — один из крупнейших магических предпринимателей нашего времени, человек, чьё состояние выросло не благодаря знатному происхождению, а благодаря тому, что он одним из первых сообразил, как ставить магию на коммерческие рельсы. О нём писали не только «Сплетник», но и вполне серьезные экономические издания, а на его лекции — крайне редкие — билеты разлетались быстрее, чем успевали объявить дату.

    — Вот это да, — протянула я, вспомнив кое-что ещё. — Теперь понятно, почему Иллори в этом году не участвует. Обычно она была в первых рядах, чуть ли не главная звезда конференции. Но не может же она быть участницей, если в комиссии сидит её жених.

    Синтия только отмахнулась, явно считая эту деталь совершенно неинтересной по сравнению с тем, что она собиралась сказать дальше.

    — Ты не о том думаешь! Я тебе не про Иллори, а про этого твоего кавалера. — Она сделала многозначительную паузу, явно наслаждаясь собственной проницательностью. — Ты же понимаешь, что он хочет зарисоваться перед Сандресом, чтобы тот обратил на него внимание. А потом, когда появится какая-нибудь хорошая вакансия, вспомнит о таком толковом и талантливом юноше.

    Она рассмеялась, довольная собственной догадкой — стройной, логичной и, что самое обидное, вполне правдоподобной. Ещё пару дней назад я бы и сама с готовностью в неё поверила: расчетливый мажор решил использовать научную конференцию как витрину для будущего трудоустройства, воспользовавшись при этом чужими мозгами. Складывалось идеально, комар носа не подточит.

    Вот только теперь я знала куда больше, видела, на что он способен и каким серьезным становится его лицо, когда он перестает паясничать.

    — Вовсе нет, — сказала я, качая головой. — Но в одном ты права: этот юноша действительно толковый и талантливый.

    Такой Элмерз нравился мне гораздо больше.

    Точнее не так. Такой Грей Элмерз мне просто нравился. Так нравился, что это даже пугало.

    Синтия посмотрела на меня с откровенным сомнением, но спорить не стала, лишь повторила:

    — Ты все-таки будь осторожна, сама знаешь, какими бывают парни.

  

  
    Глава 12

    В день конференции я проснулась рано, Волнение подняло меня с постели, никакой будильник для этого не понадобился.

    Синти проснулась позже и застала меня уже за сборами.

    — Ну как ты? — спросила она.

    — Нормально, — соврала я, натягивая лучшее платье. Пальцы предательски не слушались, молния никак не хотела застегиваться с первого раза.

    Завтракать я не смогла — только выпила кофе, когда в последний раз пробегала глазами карточки с тезисами, хотя знала их уже наизусть, могла бы повторить, если бы меня разбудили посреди ночи.

    До актового зала мы дошли вместе с Синти, но у дверей она отстала — дальше, за кулисы, пускали только участников. Там, в узком коридорчике за сценой, я и нашла Элмерза. Он стоял, привалившись плечом к стене и выглядел до отвращения спокойным. Слишком спокойным для человека, которому через десять минут предстояло выступать перед комиссией.

    — Готова? — спросил он, окинув меня взглядом.

    — А у меня есть выбор?

    Он усмехнулся, но ничего не ответил, только протянул мне свои карточки — сверить порядок, в котором мы будем говорить, — и от этого простого, делового жеста волнение почему-то немного отступило.

    Актовый зал факультета призыва был забит до предела. В первом ряду восседала комиссия. За ними — преподаватели, не входящие в комиссию, и несколько родителей, приехавших специально ради конференции. Дальше, рядами, сидели студенты — в основном свои, с факультета призыва, хотя и затесалось несколько человек с других.

    Где-то в конце зала, среди преподавателей, я заметила отца Элмерза. Он сидел неподвижно, с тем же тяжёлым, непроницаемым лицом, что и в коридоре общежития два дня назад, но не сводил взгляда со сцены. Как бы он ни злился на сына тогда, а всё же пришёл посмотреть.

    Когда объявили нашу тему, зал загудел — видно, начитавшись «Сплетника», многие из присутствующих явились поглазеть именно на нас, а не послушать доклады.

    Мы вышли к трибуне вместе. Я начала с теории — с классификации, с примеров из трудов Ортеги и Вандербрука, стараясь говорить чётко и не тараторить, как обычно делаю от волнения. Голос слегка дрожал на первых фразах, но потом выровнялся, стоило заметить в зале несколько заинтересованных, а не скучающих лиц.

    Затем слово взял Элмерз — и с этого момента зал притих уже по-настоящему. Он рассказывал про редкие, но опасные ошибки в стабилизации контура с той же легкостью, с какой обычно травил байки на вечеринках, разве что теперь за этой лёгкостью стояло настоящее понимание темы, а не желание покрасоваться. Он даже позволил себе пошутить в одном месте — что-то про студента, лишившегося одежды вместе с призванной сущностью, — и по залу прокатился смех.

    Когда дошло до вопросов, я приготовилась, что комиссия ограничится парой формальных реплик — так обычно бывало с большинством докладов. Но вопросы посыпались один за другим: про статистику частоты ошибок, про предложенную нами систему двойной проверки контуров, про то, применимо ли это к продвинутым ритуалам старшекурсников. Мы отвечали по очереди, иногда договаривая друг за другом мысль — и в какой-то момент, отвечая на вопрос Арелони про пороговые значения нестабильности, я поймала себя на неприятной, но честной мысли: готовь я этот доклад одна, он вышел бы хуже.

    Ждать результатов пришлось ещё три доклада — их темы я не запомнила от волнения. Когда наконец объявили победителей, внутри у меня что-то оборвалось — не от страха, а от того особого замирания, что бывает перед хорошей новостью, которую боишься спугнуть раньше времени.

    Первое место. Заслуженное, отметила я про себя без всякой скромности — мы это заработали, оба.

    Кубок вручал сам Сандрес. Вблизи он оказался ещё выше и… симпатичнее. Он пожал нам руки и сказал:

    — Тема у вас очень хорошая. — Потом помолчал, будто взвешивая, стоит ли продолжать, и всё же добавил: — Впрочем, бывает и такое, что ошибки при призыве — это к счастью.

    Я только вежливо пожала плечами. Знаменитость, конечно, и в жюри его позвали не просто так, но иногда знаменитости говорят странности. Как это — ошибка может быть к счастью? Ошибка есть ошибка, для того мы и писали целый доклад, чтобы их избегать.

    (Прим. авт.: узнать, как ошибка привела к счастью, можно, прочитав книгу «Ритуал для двоих» )

    Дальше начались поздравления — нескончаемым потоком: однокурсники, преподаватели, даже кто-то с параллельного факультета, кого я прежде в жизни не видела. В этой суете мы с Элмерзом незаметно потеряли друг друга из виду, и я отправилась его искать, лавируя между людьми и обрывками чужих разговоров.

    За колонной у выхода я услышала знакомый голос — приятеля Элмерза, того самого старшекурсника с артефакторики.

    — А ты всё-таки хитрый жук! Но видишь, как удачно всё обстряпал.

    — Что ты имеешь в виду? — донёсся ответ Элмерза

    — Да не притворяйся, приятель. Я ведь видел, как ты стёр фамилию этой девчонки, Кэрролл, из журнала.

    Я замерла. Несколько секунд слова просто не складывались в смысл. Потом сложились, разом — и внутри стало холодно и пусто.

    Так это была не ошибка профессора Арелони? Не ее забывчивость? Он сам это сделал, нарочно?

    Кубок в руке вдруг налился тяжестью. Вокруг по-прежнему шумели поздравления, кто-то смеялся неподалёку, кто-то звал кого-то через весь коридор — обычная суета после награждения, — но для меня всё это разом отодвинулось.

    Я еще надеялась, что он возразит, скажет: ты что такое придумываешь! Но Грей Элмерз сказал другое:

    — Только посмей кому-нибудь растрепать… — в его голосе слышалась угроза.

    Что ж, я услышала все, что должна была услышать. Я вышла из-за колонны, не успев решить, что скажу и скажу ли вообще.

    Элмерз обернулся первым — и застыл, увидев меня. Понял, что я все услышала.

    — Лейси… Я все объясню…

    — Не надо, — сказала я тихо.

    Приятель Элмерза стушевался мгновенно, забормотал что-то и поспешно отступил в сторону, оставив нас вдвоем посреди коридора, полного чужих взглядов.

    Элмерз шагнул ко мне.

    — Послушай, ты не так все поняла…

    — Как я могла не так понять «ты стёр фамилию из журнала»? И вот это твое «только посмей растрепать»? По-моему, все очевидно.

    Он явно собирался что-то сказать — и в этот момент рядом раздался знакомый густой голос:

    — Сын, а я тебя ищу. Куда ты делся?

    Отец Элмерза стоял в паре шагов, и на его лице — впервые за всё то время, что я его видела — было что-то похожее на сдержанное одобрение. — Ты отлично выступил!

    Элмерз-старший протянул ему руку.

    Грей машинально пожал ее, внимание его на секунду полностью переключилось на отца — тот уже что-то говорил, кажется, про то, что видел выступление от начала до конца

    Я воспользовалась этой паузой без малейших колебаний. Развернулась и пошла прочь по коридору, не оглядываясь.
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    Вечером академия гудела предвкушением — все обсуждали вечеринку в честь окончания конференции, кто-то уже договаривался, во сколько встречаться у фонтана, кто-то одалживал у соседок платья понаряднее. Синти металась между шкафом и зеркалом, примеряя то одно, то другое, и болтала без умолку — про то, кто, с кем и в каком составе собирается идти.

    Мне было решительно не до этого.

    — Точно не пойдёшь? — спросила она, критически разглядывая своё отражение. — Ну хоть на полчасика. Вы же победили! Тебе положено праздновать, а не сидеть тут с постным лицом.

    — Не до вечеринок, устала. День был трудный, — сказала я.

    Она ушла, помахав мне рукой напоследок, а я осталась одна в комнате, которая вдруг показалась слишком тихой. Сидеть в четырёх стенах не хотелось совершенно — каждая минута тишины давала мыслям слишком много пространства, а мысли крутились исключительно вокруг одного парня, в котором я то и дело ошибаюсь. Я взяла учебник, надеясь хоть немного отвлечься подготовкой к следующему занятию, и отправилась в свое укромное местечко.

    Место это я нашла ещё на первом курсе — забрела туда однажды вечером, когда в общежитии было слишком шумно, чтобы сосредоточиться, и с тех пор возвращалась сюда всякий раз, когда хотелось побыть одной. Плоский участок крыши, скрытый от посторонних глаз, откуда открывался вид на парк академии. Летом здесь пахло нагретой на солнце черепицей, а сейчас, в прохладный осенний вечер, — сырой листвой и первыми нотками приближающейся зимы.

    Я устроилась на своём привычном месте, прислонившись спиной к тёплой ещё стенке трубы, и раскрыла учебник. Но читать не получалось совершенно. Строчки расползались перед глазами, складываясь в бессмысленные узоры, буквы плясали, а смысл ускользал раньше, чем я успевала дочитать предложение до конца. На глаза то и дело наворачивались слёзы, которые я упрямо смаргивала, злясь на саму себя за эту слабость — можно подумать, слезами делу поможешь!

    Как же обидно!

    Всю дорогу я уверяла Синти: Элмерз не такой. Спорила с ней, находила ему оправдания. А он оказался не просто «таким», а хуже!

    Внизу, где-то со стороны парка, доносились звуки музыки и смех — вечеринка набирала обороты. Я закрыла глаза, позволив себе на минуту просто посидеть в тишине, вдыхая прохладный вечерний воздух, и почти успокоилась, когда скрип за спиной заставил меня резко обернуться.

    Сердце подпрыгнуло от неожиданности — за все годы, что я приходила сюда, меня здесь не находил никто и никогда. Даже Синти не знала об этом моем убежище.

    В проеме чердачной двери, освещенный снизу тусклым светом лампы, стоял Элмерз. Злость поднялась во мне мгновенно, горячей волной: что он вообще здесь делает? Кто его звал?

    Но следом пришло и удивление: как он вообще узнал, где меня искать?

    — Ты часто тут бываешь, я знаю, — сказал он, осторожно перешагивая на крышу.

    Откуда знает? А ведь он и за завтраком знал что мне нравится… И что бы это значило? Впрочем, какая разница. Может, у него тоже абсолютная память, как у Эмилии. И он помнит кучу бесполезных вещей.

    — Что тебе здесь надо? — спросила я, захлопывая учебник.

    — Поговорить с тобой, это же очевидно.

    — Только я не хочу разговаривать. За разговорами отправляйся на вечеринку. Там как раз празднуют твою победу.

    — Нашу победу, — поправил он.

    — Что-то я себя победителем не чувствую. Наоборот, чувствую себя обманутой!

    Он ничего на это не сказал — просто стоял, глядя на меня, и в неровном свете, падающем из чердачного проема.

    — Не понимаю, зачем тебе это было нужно? Ты ведь легко справился бы сам с этой работой! Или тебе было просто лень собирать материал? Да ты мог выбрать любую тему и отлично с ней справиться! И зачем было вот это все?

    — Ты действительно не понимаешь?

    — Нет.

    Он покачал головой и уселся в паре шагов от меня.

    — Просто ты мне нравишься. Вот и все.

    Сердце замерло на мгновение, а потом пустилось в галоп.

    Он что, это серьезно? Грей Элмерз, красавец и мечта девушек, только что сказал, что ему нравлюсь я? Не кто-то из популярных девчонок, признанных красавиц, а… я?

    — И какая тут связь с твоим обманом? — спросила я строго.

    Вовсе я не собиралась на радостях растекаться лужицей!

    — А как еще я мог познакомиться с тобой ближе? Ты все время учишься. Ни вечеринки, ни парни тебя не интересуют, вообще ничего не интересует, кроме книг и учебы. А в книгах про меня, сама понимаешь, не пишут.

    — И поэтому нужно было вымарать мое имя из журнала? А просто подойти и заговорить ты не пробовал?

    — Вот! Ты даже не помнишь! Пробовал и не раз. Но ты либо не замечала меня в упор, либо фыркала и уходила, будто я говорил какие-то глупости. Впрочем, наверное, я действительно говорил глупости… И так всякий раз, когда ты оказывалась рядом.

    — Ну да… Попытаться обменять книги на свидание… Это было не очень умно, — хмыкнула я.

    — Вот видишь! Теперь ты меня понимаешь! — улыбнулся Грей.

    Так, что-то рано он разулыбался!

    — И ты решил, что лучший способ добиться моего внимания — это украсть мою научную тему? Гениально, Элмерз. Просто гениально!

    Он поднял на меня глаза, и в них я увидела что-то похожее на настоящее раскаяние.

    — Мне жаль… Но… Может, давай начнем все с начала? Раз уж мы уже узнали друг друга лучше? Мы могли бы…

    — Извини, — перебила я его, поднимаясь на ноги и отряхивая юбку. — Но мне не очень нравится то, что я о тебе узнала. К тому же меня по-прежнему не интересуют ни парни, ни вечеринки.

    Я направилась к двери, чувствуя спиной его взгляд, но не оборачиваясь — потому что знала: обернись я сейчас, разревусь прямо при нем, а этого мне не хотелось. Я спустилась по шаткой лестнице, оставляя его одного наверху, — там, где обычно пряталась от всего мира я сама.
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    Следующие несколько дней прошли в каком-то странном настроении, будто внутри меня одновременно жили два разных человека, и они никак не могли договориться.

    Один твердил: ты всё сделала правильно. Он обманщик и негодяй. Тот кто врет с такой легкостью, будет обманывать и дальше. И всегда найдет для этого веское оправдание. Этот голос звучал уверенно и разумно, и я мысленно кивала каждому его слову.

    Второй же, куда тише, но настойчиво, спрашивал: а что, если ты поторопилась? Что, если он и правда всё это время просто не знал, как иначе привлечь твоё внимание, а результат вышел куда хуже, чем он рассчитывал? Что, если ты захлопнула дверь именно в тот момент, когда за ней впервые показалось что-то настоящее?

    Я гнала эту мысль прочь всякий раз, стоило ей появиться, но она возвращалась с завидным упорством — то во время лекции, когда я вдруг ловила себя на том, что вместо конспекта вывожу в тетради какие-то бессмысленные сердечки, то вечером, когда пыталась читать и обнаруживала, что уже десять минут смотрю на одну и ту же страницу, не понимая ни слова.

    Синти, разумеется, заметила неладное почти сразу.

    — Ты не влюбилась, часом? Потому что вид у тебя ровно такой, какой бывает у влюблённых дурочек в третьесортных романах. Задумчивый и слегка помятый.

    — Вот ещё, — буркнула я, уткнувшись в учебник с удвоенным старанием. — Просто занята учебой.

    С Элмерзом мы не сталкивались — он не искал встречи, не подстерегал у столовой, даже случайно в коридоре мы не пересекались, а ведь это почти невозможно, если учиться на одном факультете! Мне следовало бы почувствовать облегчение от этого затишья. Вместо этого оно почему-то только усиливало метания между «и правильно, что оставил меня в покое» и совершенно необъяснимым разочарованием.

    Приходилось признаться хотя бы самой себе: я по нему скучала.

    Дни без него казались унылыми и однообразными, и ничто не могло этого изменить.

    В один из таких серых дней я пришла в столовую заспанная и не выспавшаяся — очередная ночь, проведенная в компании противоречивых мыслей и чувств, давала о себе знать. Устроилась за столиком с тостом и кофе, надеясь хотя бы за завтраком получить немного покоя.

    Не получила.

    Элмерз подошёл почти беззвучно — я заметила его, только когда он уже стоял напротив, — и, ничего не сказав, положил передо мной сложенный вдвое листок бумаги.

    Я подняла на него взгляд, не спеша прикасаться к бумажке.

    — Что это?

    — Тема для исследования, — сказал он просто.

    Я развернула листок. Ровным, тем самым каллиграфическим почерком, которым он переписывал доклад набело, было выведено название «Договорная магия при призыве сущностей: границы согласия и этические аспекты взаимодействия с призванными».

    — На этот раз я придумал её сам, — сказал он, прежде чем я успела спросить. — И уже согласовал с профессором Арелони. Так будет честно — к конференции в следующем году подготовим ее вместе. И материал на этот раз буду собирать я.

    Я смотрела на листок, потом на него, и не сразу нашлась, что сказать.

    — Ну не молчи, пожалуйста… Для меня очень важно, чтобы ты меня простила.

    — Этические аспекты? — повторила я задумчиво. — Хм, что ж, думаю, кое-кому из присутствующих неплохо бы получше изучить эту тему.

    Эта история закончилась, но в академии Талисман происходит еще много интересного

    Магистр, я не виновата! Матильда Старр. Одна ошибка в заклинании — и в академии появился призрак-сквернослов, а мой фамильяр выбрал себе в хозяева преподавателя, и теперь то и дело переносит меня к нему!

    Теория двойного предательства. Джейд Дэвлин, Мстислава Чёрная. Когда отличница-заучка узнаёт, что её «бедный» возлюбленный на самом деле богатый наследник и просто поспорил на неё, она решает не плакать, а переиграть его.

    Как приструнить хулигана, или Чувства вне расписания. Мира Вишес. Чтобы принять участие в магическо-научной конференции, мне придется подтянуть по алхимии однокурсника-хулигана, а он тот еще наглец и вовсе не жаждет заниматься. Что ж, посмотрим кто кого!

    Запретная формула, или Как (не)влюбиться в тёмного мага. Дарья Коваль. Чтобы спастись от навязанного брака, я заключила сделку с темным. Я добуду запрещенную формулу для его победы на магической конференции, а он избавит меня от жениха. Всё шло идеально, пока в нашу сделку не вмешались чувства.

    Леди Иллюзия для некроманта. Любовь Черникова. Чтобы отомстить надменному некроманту и доказать, что маги иллюзий не просто декораторы, я создала идеальную иллюзию. Мои старания не остались безнаказанными.

    Не дразните темного мага. Лира Алая. Я приняла темного мага за навязанного жениха и по ошибке вызвала его на дуэль. Темный маг решил, что я так флиртую, и теперь пытается за мной ухаживать.
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